: @&\ {1} Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
e
Magna PT S.3A. Our 1D number: t3) Mo.
Via dei Ciclamini, 4 \UO H DE 145996159 1983021
70026 Bari Your 1D no...: {41 Date
ITALIEN /{(485 %’L} IT04886850728 28.08.19
(5} Suppliar {6} Flreln!|-|t | (7} Delivery {really) Invoice
’ pald unpaid Railroad ¢car  [Carrier {8} No.
ﬁl:gc?']BOe'ln'lzslgg GmbH & Co. KG Ereight gogds |orelgn vehicle Lt q
Daimlerstrafbe 49-53 E""::‘*’ e k1920
70825 Korntal-Miinchingen P:: Dt
{10} Your Ret {11} Your Ordar No./Date {15} Additional Datails {12} Our Departement {13) Direct dial| (14) Cur Ret Na.
210 550003890201 Herr Hink
21.08.19
| IS Shipment Mathoed paid{20}lunpaid} {21} Packing ] {22} Marks 123) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look HioeE het
mbH X | below KR 122 84
[~ (25) Shipping Addrass [ Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(20 g BartiNio {28) Description {30 (at} {40} Customer Remarks
{Pos.) G {21) Packing ] Quantity UM Quantity + - Remarks
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)("1 .74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AGB06 A
T I g ' %
S S S o) A S (O - S | R N B
S2> 0639081,
KUEHNE+MAGEL s.rl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; Y @ Y )
Qiiantita effettiva: lO
Tipo lmballaggio: {\
Quantit Imballi:
Conformita alle schede d'imhallo: -@]/
Data control|o:
Fifma 3 l % / / ?
lDate {42) Geods Inwards Remarks 143} Quantity Check {44) Quality Check {45} Recelver (46) Invoice Check
o




&

e »z"
Transport Order *# r—v 77 4
. : =) ‘g
Mittente N® partita VA Data  Date —
Sender VAJ-1D-No. 4
29-AUE-2019
HUGO BENZING GMBH & CO. KB
DAIMLERSTR. 4%
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del luage di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM—-EC~-148353329
Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco d franco {abbrica
Destipataric NP partlta VA meionde [Jows | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. édogaegam D Bﬁ“aﬂ?e'%a“’" RENNINGEN
gl it | & NDUSTRIESTRASSE 28
Uadii Ceww# | D-71272 RENNINGEN
MABNAR PT 8.F.A., PLANT MODUGNOD [ifam [iismes Telr+49 / 7159 3340
3 [ Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI & ohes
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indifizzo di consegna della merce ] N QZE90B0783129
Delivery address D yes na
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiturare | Customer's reference
- Curency Value for Insurance
~y _ Mo! IMP-TNW-Ei5437
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARY + F9 / 80 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1283021 AVISIERT 128.0
1983021 1 { PRL |AVISIERT
b
EX WORKS i"' Fagatia wlih i B | Toal thse w1
o . o - e O 380 1 O OO LEE, 00 122. 0

Richieste particolari / Spedial consignments

8
! -

Istruzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

12~-13 UHR PAUSE

)

Note

IMPORTART fﬁ

Axcording 1o CMP, transport damages have to be noted on the transport B

upon delivery of the consignment, Damages not visible externally “""'d"ﬁf.«f.ﬁ din;
e

Consegna al destinatario
Delivery to consignee ==

o

Ritira dal mittente
Collection at sender

el
ELL

186 firfnaige! mi =
b eI ke Sorl.
waiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after d v

Data / Date Data / Date

Orario { Time Orario /Time

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Nome di chi firma in stampatello
Consfgnee’s name in block letters

Firna del destinatario

Firma dell‘autista f Driver’s signature ]
Consignee's slgnature

\c Z50 riserva di
gualita e guantita”

! gno- 15006 Modugno (BA)
\

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



